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[ opphavet var Ordet. Ordet var hos Gud,

og Ordet var Gud; i opphavet var han hos
Gud. Alt ble skapt ved ham; uten ham er
intet skapt. Alt som er skapt, har sitt liv i
ham; og Livet er menneskenes Lys. Lyset
skinner i morket, og morket har ikke kunnet
gripe det. Der var en mann, sendt fra Gud;
hans navn var Johannes. Han kom for a
vitne; han skulle vitne om Lyset, for at alle
skulle komme til tro ved ham. Han var ikke
selv Lyset, men han skulle vitne om Lyset.
Det sanne Lys, det som opplyser hvert
menneske, kom na selv til verden. Han var i
verden, og ved ham er verden blitt til; men
verden kjente ham ikke. Det var sitt eget han
kom til, og hans egne tok ikke imot ham.
Men de som tok imot ham, dem gav han
evne til 4 bli Guds barn; han som selv er fadt,
ikke ved manns eller menneskes vilje, men
av Gud. Og Ordet ble menneske av kjott og
blod, og oppslo sin bolig blant oss. Hans
guddomsglans har vi sett - en herlighet som
en enbdren Senns, kommet fra Faderen og
fylt av hans ndde og sannhet. Om ham vitner
Johannes; han roper ut: «Det er om ham jeg
har sagt: Han som kommer etter meg, er gatt
forbi meg. For for meg var han til.» Og av
hans fylde har vi alle fatt, nade over ndde;
for ved Moses ble Loven gitt, men ved Jesus
Kristus fikk vi del i hans ndde og hans
sannhet. Gud har ingen noensinne sett; men
den enbdrne Sgnn, som dveler i Faderens
favn, han har vist oss hvem han er.

Joh 1,1-18

N a poczatku bylo Stowo, a Stowo bylo u

Boga, i Bogiem byto Stowo. Ono bylo na
poczatku u Boga. Wszystko przez Nie sie
stalo, a bez Niego nic sie nie stalo, co sie
stalo. W Nim bylo zZycie, a zycie bylo
wiattoscig ludzi, a $wiattos¢ w ciemnosci
Swieci i ciemno$¢ jej nie ogarnela. Pojawit
sie czlowiek postany przez Boga - Jan mu
bylo na imie. Przyszedt on na
Swiadectwo, aby  zaswiadczy¢ o
Swiattosci, by wszyscy uwierzyli przez
niego. Nie byl on $wiatlodcia, lecz
[postanym], aby  zaswiadczy¢ o
Swiatlosci. Byla $Swiatlos¢ prawdziwa,
ktéra oswieca kazdego czlowieka, gdy na
Swiat przychodzi. Na $wiecie bylo
[Stowo], a Swiat stal sie przez Nie, lecz
Swiaté Go nie poznal. Przyszio do swojej
wlasnosci, a swoi Go nie przyjeli
Wszystkim tym jednak, ktorzy Je przyjeli,
dalo moc, aby sie stali dzie¢mi Bozymi,
tym, ktorzy wierza w imie Jego - ktorzy
ani z krwi, ani z zadzy ciata, ani z woli
meza, ale z Boga sie narodzili. A Stowo
stalo sie ciatem i zamieszkalo9 wsrod nas.
I ogladaliémy Jego chwatle, chwale, jaka
Jednorodzony otrzymuje od Ojca, pelen
taski i prawdy. Jan daje o Nim
Swiadectwo i glosno wola w stowach:
«Ten byt, o ktérym powiedziatem: Ten,
ktéry po mnie idzie, przewyzszyl mnie
godnoscia, gdyz byl wczeéniej ode mnie».
Z Jego pelnosci wszyscySmy otrzymali -
taske po tasce. Podczas gdy Prawo zostato
nadane przez Mojzesza, laska i prawda
przyszly przez Jezusa Chrystusa. Boga
nikt nigdy nie widzial, Ten Jednorodzony
Bog, ktory jest w tonie Ojca, [o Nim]
pouczyt.
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T. nguyén thuy da co Ngoi Loi, va Ngoi Loi
van & voi Thién Chua, va Ngéi Loi van 1a Thién
Chua. Nguoi van & voi Thién Chua ngay tw
nguyén thuy. Moi vat déu do Nguwoi lam nén, va
khéng c6 Nguei, thi chang vat chi da dwoc tac
thanh trong moi cai da dwoc tac thanh. O noi
Nguwdi van cé su sbng, va sw sdng la sy sang
cua nhan loai; sy sang chiéu soi trong u ti, va
u t6i da khong tiép nhan sy sang. Cé6 mét nguoi
dwoc Thién Chua sai dén tén la Gioan. Ong da
dén nhdm viéc chirng minh, dé 6ng chirng minh
vé sy sang, hau cho moi ngwdi nhér 6ng ma tin.
Chinh 6ng khéng phai la sy sang, nhuwng dén dé
chirng minh vé sw sang. Van c6 sw sang thuec,
s sang soi t& cho hét moi nguoi sinh vao thé
gian nay. Nguwoi van & trong thé gian, va thé gian
da do Nguwoi tac tao va thé gian da khong nhan
biét Ngwoi. Nguoi da dén nha cac gia nhan
Nguwdi, va cac gia nhan Ngudi da khong tiép
nhan Ngudi. Nhwng pham bao nhiéu ké da tiép
nhan Nguoi, thi Ngudi cho ho dwoc quyén tré
nén con Thién Chua, tirc la cho nhirng ai tin vao
danh Ngu&i. Nhirng nguwdi nay khéng do khi
huyét, khong do y mudn xac thit, cting khéng do
y mudn cta dan éng, nhwng do Thién Chua ma
sinh ra. Va Ngbi L&i da hoa thanh nhuc thé, va
Nguwoi da cw ngu gitra chung toi, va chung t6i da
nhin thdy vinh quang cta Nguoi, vinh quang
Nguwoi nhan dwoc béi Chua Cha, nhw cia ngudi
Con M6t day an sing va chan ly. Gioan lam
chirng vé Ngudi khi tuyén xwng rang: "Day la
DA4ng téi tién bao. Ngwdi dén sau téi, nhuwng xuéat
hién trwoc t6i, vi Ngwoi co truede téi". Chinh do
sy sung man Ngwdi ma chung ta hét thay tiép
nhan on nay t¢i on khac. B&i vi Chua ban Lé
ludt qua M6sé, nhwng on thanh va chan ly thi
ban qua Blc Giésu Kitd. Khéng ai nhin thay
Thién Chuaa, nhwng chinh Con M6t Chua, Dang
ngw trong Chua Cha, sé mac khai cho chung ta.
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[n the beginning was the Word, and the Word

was with God, and the Word was God. He was
in the beginning with God. All things came to
be through him, and without him nothing
came to be. What came to be through him was
life, and this life was the light of the human
race; the light shines in the darkness, and the
darkness has not overcome it. A man named
John was sent from God. He came for
testimony, to testify to the light, so that all
might believe through him. He was not the
light, but came to testify to the light. The true
light, which enlightens everyone, was coming
into the world. He was in the world, and the
world came to be through him, but the world
did not know him. He came to what was his
own, but his own people did not accept him.
But to those who did accept him he gave
power to become children of God, to those
who believe in his name, who were born not
by natural generation nor by human choice
nor by a man’s decision but of God. And the
Word became flesh and made his dwelling
among us, and we saw his glory, the glory as
of the Father’s only-begotten Son, full of grace
and truth. John testified to him and cried out,
saying, "This was he of whom I said, “The one
who is coming after me ranks ahead of me
because he existed before me.”” From his
tullness we have all received, grace in place of
grace, because while the law was given
through Moses, grace and truth came through
Jesus Christ. No one has ever seen God. The
only-begotten Son, God, who is at the Father’s
side, has revealed him.
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